(فصل) في جواب الدعوى وما يتعلق به 
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FASAL 
MENGENAI JAWABAN TUDUHAN DAN 
SANGKUT PAUTNYA 


SA MA سكت عَن‎ ola) حکم‎ É ) تبت الْحَقْ‎ ee الْمُدَعَى‎ i (إذا‎ 
ale P3 (SE سكت‎ op ( ali يسال‎ dan ) القاضي به‎ 
ون‎ AN Salin JSG ( Ke يُظهِرْ‎ dp Laif ) سكت‎ Op) Cra) 


8 22 
- 


عَشْرَةَ ) 3 لَمْ يكف ) في الْحَوَّاب ( لا TAI AE‏ ( حَنّى يقوؤل 
وا Wai‏ وكَدَا (ali‏ إن ade raa aini‏ لان JA pi Gaeth‏ 
جُرْء G Gn‏ يد ن يُطَابِقَ GG IS‏ دَعْوَاهُ » an Op‏ على كفي 
الحشرة وَاقَتَصَرَ És IS ale‏ 33 يلف Si‏ عَلَى La‏ 


JS يمين‎ j ويا ده لان الكل عَنِ‎ ATE 


( ale ) إن كرأ ر إن اذّعَى‎ ara ما اذُعَى عليه‎ Fe bs KG 


Í 


Apabila si Mudda'a Alaih / terdakwa telah iqrar 
(maksudnya mengakui benarnya dakwaan), 
maka tertetapkanlah adanya hak tanpa melalui 
hukum.” Apabila Mudda'a Alaih diam tidak 
menjawab, maka gadli  memerintahkannya 


1 Berbeda bila ketetapan milik tersebut tetap dengan adanya sebuah saksi 
maka butuh sebauh penghukuman dari gadli sebab menerima saksi 
membutuhkan pemikiran ijtihad. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 298 Darl fikr 


supaya menjawab sekalipun mudda'i tidak 
menuntut untuk dijawabnya. Apabila tetap diam, 
maka sebagaimana orang lalu supaya 
bersumpah. Jikalau tetap diam tidak mau 
bersumpah juga dan tidak jelas mengapa sebab 
kediamannya itu, maka adalah orang yang 
membangkang sumpah. Maka gadli mengambil 
sumpah kepada pendakwa/mudda'i (sumpah 
kepada pendakwa ini dinamakan Yamin 
Mardudah). Dan jika Mudda'a Alaih ingkar atas 
dakwaan, maka disyaratkan ingkarnya itu 
mengenai seluruh apa yang didakwakan 
kepadanya dan mengenai bagian-bagiannya jika 
barang itu terbagi dalam beberapa bagian. Maka 
apabila kepadanya didakwakan sepuluh misalnya 
dalam jawaban pengingkarannya tidak cukup 
dengan “ sepuluh itu tidak tetap atasku” sehingga 
menyambungnya dengan “... dan tidak pula 
sebagian dari padanya”. Demikian pula 
pencakupan sumpahnya jika sumpah dihadapkan 
kepadanya karena  pendakwanya adalah 
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mendakwakan seluruh bagian dari 10 itu, maka 
tidak bisa tidak pengingkaran dan sumpah harus 
cocok dengan dakwaan itu. Jikalau si terdakwa 
menucapkan sumpah meniadakanjumlah sepuluh 
dan hanya begitu, maka berarti ia membangkang 


bersumpah mengenai jumlah dibawah 10 itu. 
Maka pendakwa bisa bersumpah untuk 
menghaki jumlah dibawah sepuluh dan lalu 
mengambilnya karena keadaan membangkang 
besertaan sumpah adalah sebagaimana saja 
iqrar.” 


) a في‎ (AS) كَذَا‎ KAS ee مالا ) مُضَافا‎ ( Sh 
وو اعرف‎ a أنت ر علي شيا ) أو لا يمني ليم شيء‎ Gl 
AKING ae ولو ادْعَى‎ . KN مقطا طولب‎ GS به‎ 
JG iiei ii وَطلَّب‎ SG مانا‎ ali S3 ولو‎ MAN ِيُطَابِقَ الْحَلَفُ‎ 


< 


نا JS sh, Lalat‏ 4 اا ا هر غير E‏ 


Atau apabila pendakwa mendakwakan suatu 
harta dengan menyebutkan sebabnya, misalnya 
“saya memberimu hutang sekian”, maka untuk 
jawabannya cukup dengan “engkau tidak 
menghaki sesuatupun padaku” atau dengan “saya 
tidak berkewajiban menyerahkan sesuatupun 


? Dalam tuhfah disebutkan : sebab nanti akan dijelaskan bahwa 
membangkang dari bersumpah besertaan dengan sumpah itu seperti halnya 
igrar. Oleh karenanya : barangkali lafad “an dalam perkataan mushanif 
bermakna ma'a. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 298 Darl fikr 


kepadamu”. 


Dan apabila mengakuinya dan 
mendakwakan kembali adanya sesuatu yang 
meggugugurkan hak itu (misalnya bahwa sudah 
dilunasi atau dibebaskan), maka dituntut untuk 
mengajukan saksi mengenai sesuatu penggugur 
ini. Apabila didakwakan suatu barang wadi ah 
(titipan) kepadanya, maka untuk menjawabnya 
tidak cukup dengan “saya tidak wajib 
menyerahkan sesuatu”," tetapi dengan “engkau 
tidak menghaki sesuatu pada tanganku”. Dan si 
tertuduh bersumpah sebagaimana isi jawaban 
seharusnya, agar sumpah itu cocok dengan 
jawabannya. Apabila seseorang didakwakan 
atasnya suatu harta, lalu ia mengingkarinya dan 
meminta agar bersumpah lalu katanya “saya 
tidak mau bersumpah” dan menyerahkan harta, 
maka pendakwa tidak wajib mau menerimanya 
dengan tanpa adanya iqrar. Dan si pendakwa 
bisa menyuruh si terdakwa bersumpah (bahwa 
apa yang didakwakan itu tidak benar). 


١ Artinya : jawaban yang ada tidaklah disyaratkan besertaan dengan 
menjelaskan sebabnya. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 298 Darl fikr 

“sebab kewajiaban dari wadi'ah bukanlah menyerahkan namun 
mempersilahkan wadli' untuk mengambilnya. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 298 
Darl fikr 


(فرْعٌ ) SJ‏ عليه e‏ فقال Bd nd‏ أعرفة أو لني 
الطفل او ia‏ عَلَى الْفقَرَاءِ أَوْ ama‏ كَذَا A‏ اظِرٌ فِيْهِ لصح f‏ ا 
nan‏ 
اليم ob‏ رَحَاء أن SE‏ أو ينكل ali‏ الْمُدَعِي وتيت لَه الْعَيْنُ في 
Sk Jadi, api!‏ في البقيّة أو يُقِيم e e WPa‏ 
dl Lea‏ عَلَى PPL‏ حَوّاب IS SN‏ إن حَكم AB‏ 


(Cabang Masalah ) Apabila mendakwakan 
memilki sesuatu barang (yang ada di tangan si 
terdakwa), lalu si terdakwa menjawab “barang 
itu bukan milikku” atau “barang itu adalah milik 
orang yang saya tidak kenal” atau “... adalah 
milik anakku yang masih kecil” atau “... adalah 
barang wagaf untuk orang fagir” atau “... untuk 
masjid anu” dan terdakwa itu adalah nadhirnya, 
maka menurut pendapat yang lebih shahih 
adalah bahwa urusan perkara itu tidak lepas dari 
si terdakwa dan barang pun tidak bisa diambil 
dari si terdakwa. Tetapi si pendak bisa 
menyumpah kepada si terdakwa bahwa 1a tidak 
wajib menyerahkan barang itu dengan harapan 
agar mau igrar atau membangkang sumpahnya 
yang mana (dengan membangkangnya itu) lalu 


pendakwa pendakwa mengucapkan sumpahnya 
dan tertetapkanlah barang itu sebagai hak si 
pendakwa dalam dua jawaban diatas (bukan 
milikku, milik orang yang saya tak kenal) dan 
karena terhalangnya pengambilan barang itu 
pada jawaban-jawaban selainnya maka 
tertetapkanlah ganti untuknya. Atau bisa juga 
pendakwa mengajukan saksi yang menyatakan 
bahwa barang itu adalah haknya. Apabila si 
terdakwa terus-menerus hanya diam tidak mau 
menjadwab tuduhan itu, maka dianggap sebagai 
nakil (orang yang membangkang bersumpah), 
jika sang gadli menghukuminya sebagai nakil.” 


an Bu‏ شیا نی sea‏ ب إلى 
elu‏ کل مِنْهُمًا ÉE ( Eny‏ 
a a II aga a Kana‏ 
GSS‏ شيا ali WWG (Gada)‏ ( فَهُوَ CP‏ 
) إذ Si Kana Gad‏ به مِنَ الآ حر a ut‏ أحَدٍ agèn‏ بينة 
کل لَه akak ak Naah nadhah H3 JS JI‏ 
As 0‏ بيان Li JS‏ ” 5 اليد فيه ea‏ لِمَنْ 


° Dalam bujairami disebutkan : kediaman seorang tertuduh tidaklah 


menyebabkan ia disetatusi nakil namun status tersebut haruslah telah 
ditetapkan oleh gadli atau pendakwa mengatakan bersumpahlah !!! lanah 
Thalibin Juz 4 Hal. 300 Darl fikr 


2 اه‎ 22 - áf so 


لَه مِنْهُ ثم شَاهِدَانِ US‏ عَلَى شَاهِدٍ jenis‏ ثم سبق la‏ 


Apabila masing-masing dua orang 
mendakwakan memiliki sesuatu yang sama pada 
tangan orang ketiga yang mana orang ini tidak 
menyatakan bahwa milik salah seorang diantara 
keduanya baik sebelum maupun setelah 
pendakwa mengajukan saksi dan dua pendakwa 
itu sama-sama mengajukan saksi dakwaannya, 
maka  gugurlah kedua-duanya karena 
pertentangan dua saksi itu sedang tidak ada 
murajjihnya, maka sebagaimana saja tidak ada 
saksinya. Dan jika pemegang barang yang 
didakwakan itu igrar bahwa milik salah satu dari 
dua pendakwa, baik sebelum maupun sesudah 
saksi diajukan, maka dimenangkan saksi orang 
yang menurut pemegang adalah yang 
memilikinya itu. Atau apabila dua orang masing- 
masing mendakwa memiliki sesuatu yang telah 
berada pada tangan masing-masing dan juga 
mengajukan saksinya masing-masing, maka 
barang-barang itu menjadi hak mereka masing- 


“Dan orang yang ketiga yang berstatus terdakwa disumpah, untuk setiap 
salah satu dari dua pendakwa dengan satu sumpah. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 
300 Dari fikr 


masing (seperti semula), karena tidak ada salah 
satunya yang lebih berhak dari pada lamnya. 
Adapun jika sesuatu itu tidak terpegang di 
tangan seorang pun dan masing-masing saksi 
dua pendakwa menyatakan memiliki seluruh 
barang itu, maka barang itu dijadikan milik 
berdua. Tempat dimana terjadi dua saksi itu 
saling menggugurkan adalah apabila terjadi 
pertentangan makna, sekira salah satunya tidak 
bisa dimenangkan dengan adanya murajjih 
(keadaan yang membatalkan menang). Kalau 
bisa maka dimenangkanlah yang itu. Murajjih 
disini adalah adanya keterangan mengenai 
pemindahan hak milik, kemudian adanya 
pendakwa itu pemegang barang atau adanya 
pendakwka yang diigrari pemegang barang 
bahwa miliknya atau adanya hak milik pindah 
kepada pendakwa dari pemegang barang, 
kemudian dua orang saksi, misalnya 
dimenangkan atas saksi yang satu saksi tambah 
saja, kemudian adanya salah seorang dua 
pendakwa itu lebih dahulu memiliki barang yang 
hal ini bisa diketahui dengan sebutan tanggalnya 
atau adanya keterangan bahwa barang (bbudak) 
itu lahir dalam miliknya misalnya dengan 
menyebutkan sebab kemilikannya. 


APRE" of dB. Pa - -2E 2 208 PA £‏ 6 م 33220 o‏ مه 
(أو ) ادعیا شيئا Aa)‏ أحدهما ) تصرفا أو إمساكا ( قدمت بينته ) من غير 
م2 هدي LA o‏ لد 7 ara‏ 


يوين وان E‏ رها أَوْ کائت شَاهِدًا ag Ênis‏ الْحَارجٍ شَاهِدَيْنِ أو لَمْ 


m obs‏ ر > o‏ - سمه Ps - -2 2 0 oz‏ رو اس 
Mari‏ كك ما a‏ 0 45 
بين سبي الملا ين شراء وعيرو ترجا Tia‏ اجب اليد باو ويسعى 


Bo mof 


ادال o‏ حُكم JS Jk‏ قيام الثانية أو بيئت بيئة الحارج سيب S‏ 
Did‏ ج ر PES‏ عو bkal‏ 


| 
Ad‏ حيتي ولو أقام الْحَارجُ بيئة بأن الدَاخِلَ 


بيه بالملك إا إن KA VE) DS‏ مِنَ SESI‏ ر هَذَا 


orc 320 Ad لار‎ 207 


بعد بيتة الخارج ) بخجلاف ما لو أقامهًا قبلها OU Lady amai US) LU‏ 


ABE AG GG Jaki قلا‎ Gia في جَانبهِ‎ Joli 


Atau (apabila) dua orang saling mendakwakan 
memiliki sesuatu yang hak pentasarrufannya atau 
kenyataan barang itu berada pada tangan salah 
satunya, maka didahulukan/dimenangkan saksi 
pemegang barang itu dengan tanpa bersumpah, 
walaupun tanggalnya lebih akhir atau walaupun 
berupa satu orang saksi tambah sumpah sedang 
saksi kharij' dua orang saksi atau walaupun tidak 
menerangkan sebab-sebab kemilikannya brupa 
pembelian atau lainnya atau walaupun saksi si 


7 Kahrij adalah pendakwa dengan tanpa barang ditangannya. Sedangkan 
dakhil adalah pendakwa dengan barang yang berada ditangannya. lanah 
Thalibin Juz 4 Hal. 302 Darl fikr 


kharij  menerangkann sebab kemilikannya 
sebagai memenangkan saksinya pihak pemegang 
barang walaupun sebelum diajukannya saksi si 
dakhil adalah dihukumi dengan saksi si kharij. 
Memang apabila saksi si kharij membuktikan 
bahwa si kharij membeli dari si dakhil atau dari 
orang yang menjual kepada si dakhil misalnya, 
maka dimenagkanlah saksi si kharij karena 
dalam keadaan seperti ini kekuasaan memegang 
barang oleh si dakhil menjadi batal. Apabila si 
kharij mengajukan saksi yang menyatakan 
bahwa si dakhil iqrar tentang kemilikan barang 
untuk si kharij, maka saksi ini dimenangkan dan 
saksi si dakhil yang menyatakan kemilikannya 
menjadi tidak berarti kecuali jika menyebutkan 
adanya kepindahan hak milik yang mungkin 
terjadinya dari si kharij kembali kepada si 
dakhil. Bisa dimenangkannya saksi si dakhil 
seperti diatas tadi adalah jika dakhil 
mengemukakan saksinya setelah saksi si kharij, 
lan halnya jika dikemukakan sebelumnya, 
karena saksi si dakhil itu sesungguhnya bisa 
diterima sesudah si kharij, lantaran asal 
hujjahnya adalah berupa sumpah (sebab sebagai 


mudda'a alaih) yang makanya tidak beralih dari 
hujjah ini selagi masih mencukupi." 


الحجة وقد ظهرت فيه 3 HI Ia‏ هر بكي An‏ 


O RN 


م ه 332 


ته DA JL‏ وَكذا قدّمَت PE‏ شهدت Up AKA‏ أَوْدَعَهُ أو 


أَحَرَهُ أو أَغَارَهُ Jeda‏ أو 


of 


„Ja EPE AN ag af 
(Beberapa Cabang )Apabila kekuasaan dari 
dakhil terlepas sebab saksinya kharij, maka 
lantas si dakhil pun mengajukan saksi kemilikan 
dirinya yang ternyata telah ada sejak sebelum 
terlepaskannya itu dan dia mengemukakan 
alasan dengan udzurnya para saksi atau tidak 
mendapati mereka (sewaktu pengadilan yang 
dilepas kekuasaannya kemarin), maka bisa 
diterima dan dimenangkan sebab kekuasaan / 
hak pemegangan barang itu tidak bisa hilang 
selain dengan tidak adanya hujjah, sedangkan 
hujjah disini jelas bisa diajukan. Maka rusaklah 
keputusan hukum (yang menyatakan pelepasan 


١ Kecukupan tersebut adalah selama kharij tidak mengajukan saksi. lanah 
Thalibin Juz 4 Hal. 302 Darl fikr 
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tersebut). Tetapi apabila si kharij berkata 
barang itu adalah milikku yang saya belinya dari 
padamu si dakhil dan si dakhil menjawab 
“justru itu milkku” dan kedua-duanya 
mengajukan saksi yang sesuai dengan ucapan- 
ucapan tersbut, maka dimenangkan si kharij 
karena pada saksinya ada kelebihan pengeahuan 
mengenai pemindahan hak milik. Dan demikian 
pula dimenangkan saksi si kharij” kalau 
menyatakan bahwa barang itu adalah miliknya, 
hanya saja 1a titipkan atau sewakan atau 
pinjamkan kepada si dakhil atau bahwa si dakhil 
atau orang yang menjual kepada si dakhil itu 
mengghasab kepada si kharij, sedang saksi si 
dakhil menyatakan kemilikannya secara mutlak. 


< 
ر ص Ae‏ £ £ 


وو تَداعيا دَايّة أو أَرْضًا أو دارا لِأَحَدِهِمًا GS pE‏ 5 الحا 
قدِمت ós LI e‏ بالولك الْمُطْلّق say‏ بالإئتفاع Jó‏ 


ن اص NA‏ بيت DD‏ فيه فقط . ولو ORI Alis‏ في tasah‏ 


5-2 


ل و TE ka Tp NAN as‏ اختِصّاص لِأَحَدِهِمًا JK As‏ تحلیف 


CS 


9 Sebab telah batalnya kekuasaan dari dakhil. Ianah Thalibin Juz 4 Hal. 
302 Darl fikr 


ab بيد‎ e له مما أ‎ d 


Apabila dua orang saling mendakwakan dirinya 
memiliki binatang atau bumi atau rumah yang 
mana salah satu dari dua orang itu memiliki 
barang-barang pada rumah itu atau barang 
muatan pada binatang itu atau tanaman pada 
bumi itu, maka saksi orang yang memiliki 
barang-barang tersebut dimenangkan atas saksi 
yang menyatakan kemilikan secara mutlak, 
karena ada kelebihannya dengan keadaannya 
memanfaatkan,” maka kekuasaan pemegangan 
adalah padanya. Apabla barang-barang rumah 
tadi tertentu pada suatu biliknya, maka 
kekuasaan pemegangannya adalah mengenai 
bilik itu saja. Apabila terjadi perselisihan antara 
suami isteri mengenai barang-barang rumah 
sekalipun itu terjadi setelah perceraian dan tidak 
ada yang mengajukan saksi serta tiada 
kekhususan salah satunya memegang kekuasaan 
atas barang-barang itu, maka masing-masing 
pihak menyumpah pihak selainnya. Lalu apabila 
kedua-duanya sudah disumpah, maka barang 
10 Maksudnya menggunakan kedaraan binatang sebab barang-barang 

muatan berada diatasnya, atau dengan tanah sebab penanaman berada 

diatas tanah tersebut atau dengan kemanfaatan rumah sebab barang- 


barangnya berada dalam rumah tersebut. Ianah Thalibin Juz 4 Hal. 304 
Darl fikr 


tersebut dibagi dua walaupun pantasnya hanya 
dimiliki salah satunya, atau kalau salah satunya 
saja bersumpah, maka diputuskan sebagai 
miliknya sebagai mana bila salah satunya 
berkekhususan sebagai pemegang barang dan 
diambil sumpahnya. 


و t 2 WA a”‏ اس 2A Ma o ki‏ £- عي 9 5 07 
(PP)‏ البيئة ( بتاريخ سابق ) فلو شهدت البيئة IU‏ المتتازعين فِي عين 


“ < 
me. 2 oÉ z2 


هما أو يد ثالث أو لَا بيد أَحَدٍ بيلك مِن Ea‏ إلى الآن وشهدت #4 


A 9 a t gE a An 5 Ba -0 £‏ 4 070 4 0 - رور ر 4 
PU SA‏ بيلك لها a‏ أكثر مِن ستَة إلى الآن كسنتين فترجع بيئة ِي 

کے عو a e 2AK‏ 7 - ع يه zE‏ سم سم o ó‏ 
الأكثر NU‏ أنبتت اليلك في وقت لا beby‏ فيه la GG‏ التاريخ 
E 3‏ وو A‏ م o‏ امه 8 -2 3 -l‏ 5 ع 
السابق TA‏ وَزِيَادَة حَادِئة مِن يوم KL‏ بالشهادَةٍ GU‏ فوائد مِلكه وإذا 


5 f ا کے و‎ o oso ns o 9 -2 f, - AN 
قَلِمَت عَلَى الأصح.‎ BE N AU Ul كان‎ 


Saksi dimenangkan dengan penyebutan 
tanggalnya yang lebih dulu. Maka apabila dua 
orang yang mempercekcokan kemilikan suatu 
barang yang berada di tangan mereka berdua 
atau di tangan orang ketiga atau tidak berada 
ditangan siapapun dan saksi salah satunya 
menyatakan kemilikan dirinya sejak satu tahun 
hingga kini sedang pihak lain saksinya 
menyatakan kemilikan dirinya atas barang itu 
sejak lebih lama dari pada satu tahun, misalnya 


dua tahun hingga kini, maka dimenangkan saksi 
yang menyatakan kemilikannya lebih lama 
karena saksi ini ada menetapkan kemilikan pada 
suatu waktu yang saksi lain tidak melintanginya. 
Bagi pihak yang memiliki saksi bertanggalkan 
lebih tua berhak mendapatkan sewa dan 
keuntungan-keuntungan yang terjadi" terhitung 
sejak hari pemilikannya berdasarkan persaksian 
saksinya, karena itu semua adalah faedah-faedah 
yang timbul dari miliknya. Dan apabila pihak 
yang saksinya bertanggal lebih muda itu 
memegang kekuasaan atas barang tersebut dan 
tidak ada diketahui kekuasaannya ini didapatkan 
dengan cara tidak benar, maka menurut pendapat 
yang lebih shahih adalah bisa dimenangkan 
saksinya. 


A oro 5 os o o 
5-7 
م‎ 


ولو SS‏ في عَيْن بيد غيرو AT‏ اشتراها مِنْ A5‏ مِنْ منذ سنتين JAE AGE‏ 


° له 


g Pa 33 وو ر‎ o o, o 2.0 IG Le 
GU من منذ سنةٍ قدميت بينة الخارج‎ Mj بينة أنه اشتراها من‎ 


ا 
o‏ 
W‏ 
N‏ 
o‏ 
ام 
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zZz- ģ DE Aa g ag - Tan A 3‏ ه fok‏ 5 
الدّاجل عادِية بشرائه مِن G‏ ما رال ملكه عنه ولو Al‏ تاريحهمًا أو أطلقتا 


Go or of 5 8 9 2 r 0 Pi 2 3 - -0 3‏ 9 و 
و pas CAN‏ ذو اليد ولو شهدت بيئة بيلك امس ولم PE‏ لِلحَال لم 
و 


s 
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تُسْمَعْ HS UUS‏ دَعْوَاهُ بلك حَتَى تقول ولم یرل ملكة أو لا تلم لَه 


1 Seperti anak, buah yang terjadi pada barang yang didakwa. lanah Thalibin 
Juz 4 Hal. 305 Darl fikr 


£ o2 o 2 0 nia Ng لست ر سسا‎ of To 
مِنْ حصمه أو‎ UAN ASI تقول‎ OS مزيلا أو تَبِينَ سببه‎ 


دَعْوَى ALSI‏ السابق لَا Kata‏ فكذا البيئة. 


Apabila seseorang mendakwakan memiliki 
sesuatu barang yang berada di tangan orang lain 
bahwa ia membelinya dari si Zaid sejak dua 
tahun (hingga kini masih miliknya), lalu si 
Dakhil (pemegang barang) mengajukan saksi 
bahwa ia membelinya dari si zaid sejak satu 
tahun, maka dimenangkan saksinya si Khari] 
(yang tidak memegang barang tadi) karena saksi 
ini ada menetapkan bahwa kekuasaan pemegang 
si dakhil adalah didapatkan dengan cara tidak 
sebenarnya yaitu dengan membeli dari si Zaid 
sesuatu barang yang telah bukan miliknya. 

Apabila dua saksi menyebutkan tanggal yang 
sama atau kedua-duanya tidak menyebutkan 
tanggal atau salah satunya, maka dimenangkan si 
dakhil. Apabila suatu saksi ada menyaksikan 
kemilikan barang waktu kemarin dan tidak 
menggatakan sampai sekarang” , maka tidak 
bisa didengar / tidak bisa diterima sebagaimana 
tidak bisa diterima pula dakwaannya yang 


i Dengan gambaran saksi mengatakan : saya bersaksi bahwa barang ini 
adalah milik zaid kemarin, lantas ia diam dan tidak mengatakan sampai 
sekarang . lanah Thalibin Juz 4 Hal. 305 Darl fikr 


seperti itu, sehingga saksi menyatakan “dan 
kemilikannya tidak hilang” atau “kita tidak tahu 
ia melepaskan miliknya” atau saksi itu ada 
menjelaskan sebab kemilikannya sebagaimana ia 
mengatakan “dia membelinya dari pihak 
lawannya itu” atau pihak lawan itu mengakui 
pembelian darinya kemarin. Karena dakwaan 
kemilikan waktu dulu adalah tidak bisa diterima 
dan demikian pula saksi. 


na ara $ گے رر‎ o 4 o KA 2 اهو‎ 0 o- aw Gn OTP 
مِن فلانِ مِن منذ شهر وأقام به بيئة فقالت‎ GEE عين‎ ada ولو قال من‎ 
z - 
P سكير مه ه‎ oo, E o - ےت‎ 3 o رو ر‎ 
» مِن منذ شهرين وأقامت به بيئة‎ da هي ملكي تعوضتها‎ ka البائع‎ Be 
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فان ثبت انها بيد CI‏ حال pS al‏ بها لها TU‏ بيد مَنْ هي 


يِه الان 


Apabila pemegang suatu barang mengatakan 
“barang ini saya beli dari si fulan sejak dari satu 
bulan dan mengajukan saksi mengenai hal itu, 
lalu isteri si fulan mengatakan “barang itu adalah 
milikku yang saya dapat dari si fulan dengan 
penukaran dari sejak dua bulan” dan juga 
mengajukan bayiinah mengenai hal itu, jika ada 
tertetapkan” bahwa barang itu berada di tangan 


= Dengan menggunakan saksi atau dengan ikrar pembeli. lanah Thalibin Juz 4 
Hal. 306 Darl fikr 


si fulan pada waktu dilaksanakannya penukaran 
tersebut, maka dihukumi barang itu menjadi 
milik si isteri. Kalau tidak, maka barang tetap 
berada di tangan yang sekarang memegangnya. 


- 0 ofr o 


>S Ó)‏ ( بشاهدين ) وَشَاهِدٍ وامرآتين أربع نسوةٍ رو Ah‏ يقبن فِيْهِ ( عَلَى 


شَاهِدٍ مع يوين ) e‏ 
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PS Gita 33‏ عَدَالَةٍ أَوْ عَدَدٍ ( شُهُوْدٍ ) Ji‏ تَتَعَارَضَانٍ لان ما KAS‏ 
UE‏ لف ya Na‏ ولا An Ja AP ra‏ ولا على 
Ios di‏ ولا ) (PS‏ ( مُطَلقَةٍ ) PES‏ 
aga‏ وار في أذ لکل ie‏ ول ن ات 
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ع م > ه 


- #0 ول ب 


AT sas وم‎ . DEET نما‎ UN ag رُححَت‎ 


og -og 
o adi 


ولو شهدت بيئة بالف وبيئة ai‏ يجب oi‏ ولو أب ثبت Sa AA‏ 


Ab‏ ريڏ قراره باه لا شيء لَه OPEN a TAP‏ الدين بَعْدُ. 
Suatu saksi yang terdiri dari dua orang lelaki‏ 
saksi atau seorang lelaki tambah dua orang‏ 
wanita atau 4 orang wanita dalam perkara yang‏ 
bisa disaksikan dengan mereka adalah‏ 
ditarjih/dimenangkan atas yang terdiri dari‏ 
seorang saksi lelaki tambah sumpah si‏ 


pendakwa, karena adanya ijma”? diterimanya 
kesaksian kelompok-kelompok diatas bukan 
yang terdiri dari satu orang saksi tambah 
sumpah. Saksi tidak dimenangkan lantaran 
berlebih semacam keadilan atau bilangan (di luar 
batas yang ditentukan) para saksinya, tetapi 
keduanyasaksi tetap diadu, karena apa yang telah 
fitetapkan ukurannya oleh syara” adalah tidak 
dianggap berbeda dengan yang berkelebihan 
banyak atau yang lebihnya kurang banyak. Yang 
terdiri dari dua orang lelaki yang terdiri dari satu 
lelaki dua wanita dan juga atas yang terdiri dari 4 
wanita. Dan tidak dimenangkan pula saksi yang 
tertanggal atas saksi mutlak yaitu tidak 
mengedepankan mengenai masa kemilikan, 
sekira salah satu pihak tidk sebagai pemegang 
barang dan kedua-duanya sama terdiri dari dua 
orang saksi serta saksi yang kedua tidak 
menjelaskan sebab kemilikannya. Makanya dua 
saksi yang seperti ini tetap diadu (dianggap 
bertentangan). Memang, apabila salah satu saksi 
menyatakan adanya hukum sedang yang lain 
menyatakan adanya pembebasan hutang itu, 
maka dimenangkan yang menyatakan 


14 Maksudnya karena mereka itu adalah hujjah secara ijma’ dan jauh dari 
kecurigaan dari orang yang bersumpah dengan bohong dalam sumpahnya. 
lanah Thalibin Juz 4 Hal. 306 Darl fikr 


pembebasan, karena yang ini hanya sanya terjadi 
setelah adanya ketetapan tanggungan, sedang 
dasar asalnya adalah bahwa hutang itu tidak 
terjadi berkali-kali.Apabila suatu saksi 
menyatakan 1000 sedang saksi satunya 
menyatakan 2000, maka wajib yang 2000. 
Apabila seorang menyatakan adanya si Zaid 
iqrar bahwa berhutang kepadanya, kemudian si 
Zaid menetapkan adanya orang itu iqrar bahwa 
tidak mempunyai suatu hak (piutang) atas diri 
Zaid, maka penetapan si Zaid tidak ada 
pengaruhnya karena masih mungkin terjadinya 
penghutangan setelah itu. 
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e 26 ba GA) 


Jr £ ويستّحِق‎ GE عِنْدَ‎ Hak وَل ودا‎ ANG تمر‎ a A 
عَلَى‎ Gala UTA, Lala ah Setir, AI Lesi عِنْدَهَا‎ AW AN 


خث ما کر Tn‏ ولو اه شتری شيا in SG‏ بحْحَةِ S3 JA sê‏ 
على sai‏ الّذِي لم iaa‏ ولا أَقَامْ بيئة a‏ بأنهُ e‏ مِنَ ed‏ ولو ani‏ 
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S 0 A 
Loi بحرية‎ ii ِن‎ Gi اشترى فنا‎ ja jatah Ns 


5 Artinya setelah ikrar salah orang itu dengan hal yang telah disebutkn . 
dalam tuhfah disebutkan : dan karena ketetapan sesuatu tidak dapat hilang 
dengam sebauah kemungkinan terhadap hutang ini dan selainnya. lanah 
Thalibin Juz 4 Hal. 307 Darl fikr 


o. MAA A - opa ر‎ 
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و A‏ ا or - Tg Al‏ برس PI 9 st,‏ 
وَحكم له بها رَحَع بثمنه على AU‏ ولم يضر اعترافه برقه BU‏ معتمد ad‏ 


2000 
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ro 72 0 8 2 As o تك‎ -6 e 8 E 
GU على الظاهر . ولو ادعى شراء عَيْنِ فشهدت بيئة بيلك مُطلق قبلت‎ 
ba KL وَكَذَا لو اذّعَى‎ . meli عَلَى‎ ANA Ju Lagi 
ضير ذلك‎ AN سا وَهُمْ سيا‎ Ag ai شهدت له به مع سبو لَمْ‎ 


SEN‏ بين SI‏ والشهادة. 


(Beberapa Cabang  )Apabila seorang 
mengajukan saksi memiliki seekor binatang atau 
sebatang pohon dengan tanpa menyebutkan 
kemilikan yang dahulunya dengan cara 
menyebutkan tanggal, maka tidak berhak 
memiliki buah yang telah keluar dan anak 
binatang yang telah lahir sejak persaksian itu. ® 
Dan ia bisa memiliki kandungan binantang dan 
buah yang belum keluar sejak dilaksanakannya 
persaksian sebagai mengikuti kemilikan terhadap 
induk dan pohonnya. Lalu, apabila saksi itu 
menyebutkan kemilikan dahulunya yang waktu 
itu buah dan anak tersebut telah ada, maka bisa 
dimilikinya. Apabila seseorang membeli sesuatu 
lalu diambil dari tangannya berdasar hujjah / 
saksi bukan karena igrarnya, maka bisa meminta 


19 Dua hal tersebut tidak dapat dimiliki sebab keduanya bukanlah bagian dari 
benda yang ada . oleh karenanya dua benda tersebut tidak masuk dalam 
penjualan sebuah barang. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 308 Darl fikr 


kembali sebesar harga pembeliannya kepada 
penjual yang ia tidak membenarkan 
penjualannya itu serta tidak mengajukan saksi 
bahwa penjual itu telah membelinya (dahulu) 
dari si pendakwa (yaitu yang mengambilnya 
tadi), walaupun telah diputuskan hukum ketidak 
adaan hal itu. Lain halnya apabila diambil 
berdasar igrar pemegang suatu barang tadi atau 
dengan sumpah si pendakwa / pengambil setelah 
si pemegang tidak mau bersumpah, karena ia 
bersikap negatif. Apabila seseorang membeli 
budak dan orang itu pula telah igrar bahwa yang 
dibeli itu memang budak, kemudian budak itu 
mendakwakan kemerdekaan dirinya sejak 
semula dan bisa diputuskan hukum 
kemerdekaanny, maka bisa meminta kembali 
sejumlah harga pembeliannyakepada penjualnya. 
Pengakuannya tentang kebudakan seperti diatas 
tidak madlarat karena justru ia mempedomani 
apa yang dhahir (ditangannya).'' Apabila 
seseorang mendakwakan membeli sesuatu 
barang lalu saksinya membuktikan kemilikannya 
secara mutlak (maksudnya tidak ditegaskan 


1 Maksudnya : sebab yang ditambahkan oleh saksi tidaklah bermasalah . 
Dalam tuhfah disebutkan : karena sebabnya menguikutinya dan itu adalah 
sebuah tujuan dan saksi tersebut telah mencocoki pendakwaan dalam sebab 
tersebut. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 309 Darl fikr 


bahwa kemilikan diperoleh dari pembelian), 
maka saksi bisa diterima, karena membuktikan 
status yang dimaksudkan dan tidak ada 
pertentangan (antara dakwaan dengan saksi), 
menurut pendapat yang lebih shahih. Demikian 
pula apabila mendakwakan kemilikan secara 
mutlak lalu saksinya ada membuktikan 
kemilikannya tersebut dengan menegaskan 
sebabnya, maka tidak madlarat. Jikalau 
mendakwakan sebab kemilikannya sedang para 
saksi (saksi) menyebutkan sebab yang berlainan, 
maka pertentangan antara dakwaan dengan 
pernyataan persaksian disini adalah madlarat. 
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520 رر ها .و ر‎ AN Za 21 20 2 A > Ae) 
OS انتزعت ين المشتري ورجع بثمنه على البائع ويصرف له ما حصل‎ 
o 7 ő ai en و 8 ےا کے و و‎ 
ye Ian مات‎ op e البائع الشهود وإلا و قفت‎ Tato إن‎ Ad Gya 


JII SI AI gi 


(Cabang Masalah ) Apabila seseorang menjual 
rumah kemudian terdapat saksi Hisbah yang 
menyatakan bahwa rumah tersebut oleh ayahnya 
telah diwagafkan kepadanya (yaitu kepada si 
penjual itu), kemudian kepada para anak- 
anaknya, maka rumah itu ditarik kembali dari 


tangan pembeli dan si pembeli meminta kembali 
sejumlah harganya dahulu kepada si penjual dan 
untuk selanjutnya penghasilan rumah itu 
ditasarrufkan untuk penjual tersebut selama 
masih hidup jika ia membenarkan para saksi 
(dalam saksi hisabah diatas). Kalau tidak 
membenarkan maka penghasilan turut 
terwaqafkan.Lalu jika si penjual tersebut 
meninggal dunia dalam keadaan masih terus 
tidak membenarkannya, maka penghasilan 
rumah ditasarrufkan untuk kerabat yang dekat 
dari si waqaf." Demikian dikemukakan oleh A- 
Rafi’iy sebagaimana pula Al-Qaffal. 


(فَرْعٌ ) EGE YA‏ بل تحب إن الْحَصِرَ a PAI‏ بيلك الان pal‏ 


Ulat BEN‏ لِمَا سبق مِنْ HI‏ وشراء Gaty‏ إِعْتِمّادا علي 


ol Ay‏ الأصل البقاء وَلِلْحَاحَةٍ لِذَلِكَ وإ gand‏ الشهادة على 


5 
- 


KE Eh rar إن لم‎ Abah SAN إذا تطاول‎ ami di 
الإسْتِصحَاب وإلا لم تُسمع عند الأكثرين‎ 


- 


(Cabang Masalah (  Persaksian mengenai 
kemilikan waktu sekarang terhadap suatu benda 


18 Dari situ dapat dipahami bahwa perwakafan batal, sebab jika tidak batal 
maka tentunya ditayarufkan pada anak-anaknya penjual. lanah Thalibin Juz 4 
Hal. 310 Darl fikr 


yang  diperdakwakan dengan berdasarkan 
anggapan berjalan terus status kemilikan yang 
telah ada di waktu dulu baik di dapat ari warisan 
atau pembelian dan lain-lainnya adalah 
diperbolehkan bahkan diwajibkan bagi orang 
yang hanya dia sendirian yang mengetahuinya 
karena mempedomani anggapan berjalan terus 
status dahulu lantaran dasar asalnya adalah 
bahwa status tersebut masih ada dan karena 
dibutuhkannya perpedoman seperti itu. Kalau 
persaksian seperti itu tidak diperbolehkan, 
niscaya akan mengalami kesulitan dalam 
memberikan kesaksian mengenai hak-hak milik 
yang diperoleh sejak dulu apabila telah berjalan 
beberapa masa yang lama. Tempat 
diperolehkannya persaksian seperti itu adalah 
Jika si saksi tidak secara sharih mengemukakan 
bahwa ia mempedomani anggapan berjalan terus 
status dahulu. Kalau ia menjelaskan yang begitu, 
maka menurut kebanyakan Ulama adalah 
persaksian tidak bisa diterima." 


19 Namun hal itu terjadi bila penyebutannya dengan cara ragu-ragu dan 
mencurigakan , jika disebutkan dengan cara menceritakan kejadian atau 
menguatkan maka dapat diterima. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 310 Darl fikr 
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(au Ken WA حيلف‎ op je Ta اشْيَرَاهُ ) مِنْهُ وسم‎ A بينة‎ 


o£ bi أن‎ LAI 90 PAT] 
تا أو‎ Kb بان‎ MALE تلف‎ (Wa) ple B5 اريخا لأَنْ مَعَهَا‎ Kadi 
af ° 1 - of f fof مسقن‎ 
Si ثم إن‎ Ke AG BA ( ÉE ) peni gag BI إخداهما‎ 


لا : لِأَحَدِهِمًا فوَاضِحٌ D‏ حف لكل obig Ui‏ ن se‏ بإلشمن KA‏ 
یکو وز قال کل Ke‏ وا في | LA‏ عليه AK‏ بكذا A‏ 
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ob AA طب‎ WG Va jdi وأقاما‎ KE ُسْمَع الدَعْوَى‎ Ja ملكي‎ 
CA ول قال أرقت‎ AN AA سقط وإن اف‎ CAN AKA 


Pas‏ مثلا فقال بل أجر ني الذار yee ag Eyin‏ تَسَاقطتًا 


Apabila dua orang saling mendakwakan bahwa 
memiliki sesuatu barang yang berada di tangan 
orang ketiga, jika orang ketiga itu igrar bahwa 
barang itu milik salah satunya, maka barang 
diserahkan kepada orang yang diigrari sebagai 
pemilik itu, sedang pendakwa yang lain bisa 
menyumpah kepada orang ketiga (bahwa barang 
memang bukan miliknya). Apabila dua orang 
saling mendakwakan memiliki suatu yang berada 
di tangan orang ketiga dan masing-masing 
mengajukan saksi bahwa barang itu dibelinya 


dari orang ketiga dan telah diserahkan harga 
pembayarannya, jika tanggal saksi pembelian itu 
berbeda, maka  dihukumi sebagai milik 
pendakwa yang saksinya tertanggal lebih tua 
karena dengan saksi inilah didapati kelebihan 
pengetahuan.” Kalau tanggalnya tidak berbeda 
atau kedua-duanya tidak bertanggal atau salah 
satunya saja atau kedua-duanya menyebutkan 
tanggal yang sama, maka kedua-duanya saksi itu 
menjadi gugur kaena tidak mungkinnya hal itu 
terjadi. Kemudian jika orang ketiga pemegang 
barang tadi igrar bahwa milik kedua pendakwa 
atau salah satunya, maka jelaslah masalahnya. 
Kalau tidak mengigrarkan apa-apa, maka orang 
ketiga diambil sumpahnya untuk dua pendakwa 
(maskudnya bersumpah bahwa memang tidak 
menjual kepada kedua-duanya) dan dua 
pendakwa tersebut bisa menarik kembali jumlah 
harga pembelilannya kepada orang ketiga karena 
ada tertetapkan nya pembelian mereka serta telah 
diserahkan pembayarannya. Apabila dua orang 
pendakwa mengatakan “barang itu saya jual 
kepadamu dengan harga sekian dan dikala itu 
barang dalam keadaan milikku”, maka dakwaan 
tidak bisa didengar kepada si terdakwa yang 


= Tentang ketetapan kepemilikan dalam waktu tertentu dan tidak ada 
pertentangan dengan yang lain. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 311 Darl fikr 


memegang barangnya tersebut, lalu si terdakwa 
mengingkarinya dan dua orang pendakwa 
mengajukan saksi masing-masing yang 
menyatakan tuduhan tersebut serta menuntutnya 
harga pembayarannya, jika dua saksi itu 
menyebutkan tanggal yang sama, maka gugurlah 
kedua-duanya. Dan jika masing-masing 
tanggalnya berbeda, maka si terdakwa wajib 
membayarkan dua harga (sesuai dengan dua 
saksi dua pendakwa tersebut diatas). Apabila 
pendakwa mengatakan “saya sewakan bilik itu 
kepadamu dengan harga sewa 10” misalnya, lalu 
dijawab “tapi engkau sewakan kepadaku seluruh 
rumah seharga 10” dan kedua pihak mengajukan 
saksi masing-masing, maka gugurlah kedua- 
duanya dan selanjutnya kedua belah pihak 
diambil sumpah tahaluf (yaitu sumpah yang 
menguatkan dakwaannya sekaligus menolak 
dakwaan lawan) kemudian aqad menjadi 
fasakh.” 


G Maksudnya akad ijarahnya dirusak dan orang yang menyewa menyerahkan 
upah umumnya sebagai upah menetap dirumah orang yang menyewakan. 
lanah Thalibin Juz 4 Hal. 311 Darl fikr 


BI ملك‎ BLU الشراء‎ S3 BIS في الدَعْوَى‎ SV 


إذا كان غَيْرَ ذِي يد أو مع کر يو إذا كائت اليد لَه وزعت aa‏ تَعدّيا 


(Peringatan )Dalam dakwaan sebagaimana pula 
persaksian, belum cukup menyebutkan 
pembelian kecuali dengan disebutnya bahwa 
milik si penjual bila mana si penjual itu bukan 
pemegang barang atau disebutnya bahwa si 
penjual sendiri adalah pemegang barang” 
bilamana ternyata memang pemegangnya dan 
bahwa (kalau memang terjadi) barang itu 
terlepas dari tangan si penjual karena diambil 
dengan cara tidak sebenarnya. 
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= Artinya hal tersebut cukup sebab kekuasan terhadap barang merupakan 
bukti kepemilikan. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 312 Darl fikr 
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Mat BESI 


Apabila seluruh atau sebagian para ahli waris 
mendakwakan bahwa muwarrisnya yang meti itu 
memiliki sesuatu barang atau piutang atau 
kemanfaata suatu barang dan mereka 
mengajukan seorang saksi mengenai dakwaan 
itu, lalu sebagian diantara mereka bersumpah 
mengenai kemilikan si muwarris terhadap 
seluruh harta yang didakwakan tadi, maka yang 
bersumpah itu bisa mengambil dari harta 
tersebut sebesar bagian furudlnya dan harta yang 
diambilnya itu tidak disekutui kemilikannya 
dalam hubungannya dengan para ahli waris 
lamnya. Karena hujjah telah sempurna dalam hak 
yang bersumpah itu, sedang selain dia pun bisa 
menyempurnakan hujjahnya dan bahwa dengan 
sumpah seseorang itu tidak bisa orang selain dia 
yang diberinya (jadi yang bisa diberi hanyalah 
orang yang bersumpah itu saja).Maka apabila 
ada sebagian para ahli waris itu yang masih 
anak-anak atau yang tengah tiada di tempat, 
maka diambil sumpahnya bila ia telah baligh 
atau kembali ke tempat dan selanjutnya bisa 
mengambil sebesar bagiannya tanpa mengulangi 


dari proses pendakwaan dan persaksian. 
“Apabila seseorang berigrar berhutang kepada si 
mayat, lalu sebagian para ahli waris mengambil 
sebesar bagiannya dari harta piutang itu 
sekalipun tanpa proses pendakwaan dan tidak 
ada perizinan dari sang hakim, maka para ahli 
waris lainnya menyekutui kemilikan terhadap 
jumlah yang terambil tersebut. Apabila (dalam 
suatu perserikatan) ada salah satu seorang para 
peserikat dalam kemilikan suatu rumah ataua 
kemanfaatan rumah” mengambil sebagian yang 
dikhususkan buatnya yaitu (misalnya) berupa 
uang sewanya, maka para peserikat selainnya 
tidak bisa bersekutu dalam memiliki jumlah 
yang  terambil tadi, sebagaimana yang 
dikemukakan oleh guru kita. 


2 Sebab pendakwaan dan saksi telah ada semenjak awal secara sempurna 
sebagai pengganti dari mayit. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 312 Darl fikr 

24 Contoh dari ini manfaat yang disekutukan adalah dengan sekira rumah 
tersebut diwashitkan pada sekelompok orang. lanah Thalibin Juz 4 Hal. 312 
Darl fikr 


